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	Numéro de dossier  

File-number  

Номер досье:  


Адрес Суда: The Registrar
European Court of Human Rights 
Council of Europe 
F-67075 STRASBOURG CEDEX 
FRANCE - ФРАНЦИЯ 

COUR EUROPÉENNE DES DROITS DE L’HOMME

EUROPEAN COURT OF HUMAN RIGHTS

ЕВРОПЕЙСКИЙ СУД ПО ПРАВАМ ЧЕЛОВЕКА
Conseil de l’Europe — Council of Europe

Strasbourg, France — Страсбург, Франция
REQUÊTE

APPLICATION

ЖАЛОБА

présentée en application de l’article 34 de la Convention européenne des Droits de l’Homme,

ainsi que des articles 45 et 47 du Règlement de la Cour

under Article 34 of the European Convention on Human Rights

and Rules 45 and 47 of the Rules of Court

в соответствии со статьей 34 Европейской Конвенции по правам человека

и статьями 45 и 47 Регламента Суда

IMPORTANT:
La présente requête est un document juridique et peut affecter vos droits et obligations


This application is a formal legal document and may affect your rights and obligations.

ВАЖНО:
Данная жалоба является официальным юридическим документом и может повлиять на Βаши права и обязанности.

I. LES PARTIES THE PARTIES (СТОРОНЫ)

A. LE REQUERANT/LA REQUERANTE / THE APPLICANT (Заявитель)

(Renseignements а fournir concernant le requerant et son representant eventuel) 

(Fill in the following details of the applicant and the representative, if any)

(Данные о заявителе и его представителе, при наличии такового) 

1.
Nom de famille / Surname / Фамилия заявителя /: ***
2. Prenom (s) / First name (s) / Имя (имена) и отчество /: ***
3. Sexe: masculine /feminine / Sex: male / female / Пол: мужской / женский:  мужской
3.
Nationalite / Nationality / Гражданство: Российская Федерация

4.
Profession / Occupation / Род занятий: военнослужащий по контракту в Вооруженных Силах Российской Федерации.

5.
Date et lieu de naissance / Date and place of birth / Дата и место рождения: ***.          

6.
Domicile / Permanent address / Постоянный адрес: войсковая часть ***, Фрунзенская наб., д. 22/2, город Москва, 119160, Российская Федерация.
7.
Tel. n. / Номер телефона: *** (МТС Москва)

8.
Adresse actuelle (si differente de 6) / Present address (if different from 6.) /Адрес проживания в настоящее время    (если отличается от п. 6) – ***.

9.
Nom et prenom du / de la representant(e) / Name of representative / Имя и фамилия представителя_____нет_____

10. Profession du / de la representant(e) / Occupation of representative / Род занятий                                                                                                                                                                                                                 представителя_____нет_____
11. 
Adresse du / de la representant(e) / Address of representative /Адрес представителя _____нет_____

12.     Tel. n/                                                       Номер телефона ___нет___

          Fax n/                                                       Номер телефакса___нет ___

B. LA HAUTE PARTIE CONTRACTANTE / THE HIGH CONTRACTING PARTY
             (ВЫСОКАЯ ДОГОВАРИВАЮЩАЯСЯ СТОРОНА)

(Indiquer ci-apres le nom de(s) l’Etat(s) contre le(s) quel(s) la requete est dirigee)

(Specify the name of the State(s) against which the application is directed)

(Укажите название государства, против которого направлена жалоба) 

13. The Russian Federation / Российская Федерация
II. EXPOSE DES FAITS / STATEMENT OF THE FACTS (ИЗЛОЖЕНИЕ ФАКТОВ)

Si nécessaire, continuer sur une feuille séparée

Continue on a separate sheet if necessary

(Если необходимо, продолжите на отдельном листе бумаги)

      14.  Я военнослужащий по контракту действительной военной службы в Вооруженных Силах Российской Федерации (ВС РФ) в воинском звании «майор». В ВС РФ с августа 1996 года. Прохожу действительную военную службу в городе Москве с 2001 года по настоящее время, в войсковой части ***. Юридический адрес части: 119160, город Москва, Фрунзенская набережная, д.22/2, войсковая часть ***. 

25 июля 2001 года я принят войсковой частью *** на учет, как нуждающийся в получении жилья. Жилой площадью до настоящего времени  я не обеспечен.
12 декабря 2007 года, находясь на стационарном лечении, я был освидетельствован военно-врачебной комиссией отделений хирургического профиля ФГУ ГВКГ им. Н.Н. Бурденко, и признан «В» - ограниченно годным к военной службе. Свидетельство о болезни № 805/713 утверждено Центральной военно-врачебной комиссией Министерства обороны Российской Федерации 28 декабря 2007 года.
24 января 2008 года, я обратился к командиру войсковой части *** с рапортом о моем досрочном увольнении с военной службы по состоянию здоровья. В рапорте я просил обеспечить меня жилым помещением по избранному постоянному месту жительства в г. Москве до моего увольнения. В течении 2008 года, мое право на досрочное увольнение из рядов ВС РФ по состоянию здоровья, Министерством обороны Российской Федерации в лице командира  войсковой части *** реализовано не было.


К концу 2008 года состояние моего здоровья ухудшилось и в ноябре 2008 года я был вновь госпитализирован в ФГУ ГВКГ им. Н.Н. Бурденко, где 24 ноября 2008 года был повторно освидетельствован военно-врачебной комиссией отделений хирургического профиля, и признан «Д» не годным к военной службе. Свидетельство о болезни № 760/681 утверждено Центральной военно-врачебной комиссией Министерства обороны Российской Федерации 10 декабря 2008 года.

16 декабря 2008 года я обратился с рапортом к командиру войсковой части ***, в котором просил уволить меня из ВС РФ по состоянию здоровья, с предоставлением до увольнения с военной службы жилого помещения по установленным нормам по избранному постоянному месту жительства в г. Москве вне очереди.
До настоящего времени мое право на досрочное увольнение из рядов ВС РФ по состоянию здоровья, Министерством обороны Российской Федерации в лице  командира  войсковой части *** реализовано не было, по причине отсутствия у последнего соответствующего нормам жилого помещения для моего обеспечения. Кроме того, с 1 декабря 2008 года мне было уменьшено денежное довольствие, ранее я получал в среднем около 25 000 (двадцати пяти) тысяч рублей ежемесячно, после 1 декабря 2008 года мне выплачивалось около 10 000 (десяти) тысяч рублей ежемесячно. Как следствие этого, в феврале 2009 года я обратился с жалобой в Московский гарнизонный военный суд на бездействие командира войсковой части ***, связанное с не предоставлением мне помещения (квартиры), для постоянного проживания, в связи с моим досрочным увольнением в отставку из рядов ВС РФ по состоянию здоровья, и невыплатой дополнительных денежных выплат.

От «17» февраля 2009 года имею на руках решение Московского гарнизонного военного суда с решением: 

Обязать командира и жилищную комиссию войсковой части ***:

- признать *** нуждающимся в получении жилого помещения во внеочередном порядке;

- обеспечить *** жилым помещением по нормам и в порядке, установленным действующим законодательством по месту службы в г. Москве, а после представить его к увольнению с военной службы по основанию, предусмотренному п.п. «в» п. 1 ст. 51 ФЗ «О воинской обязанности и военной службе».

Указанное решение суда вступило в законную силу 30 апреля 2009 года.  

Командир войсковой части ***, согласно заключенного нами контракта, подписал его от имени Министерства обороны Российской Федерации и является - гарантом соблюдения моих прав и гарантий. Однако, спустя месяц, со дня получения решения Московского гарнизонного военного суда по моей жалобе, командир войсковой части *** решение Суда не выполнил (нарушена ст.8 «Закона об обжаловании в Суд действий и решений, нарушающих права и свободы граждан» от 27 апреля 1993 года № 4866-1, в редакции Федеральных законов № 197-ФЗ от 14.12.1995 года и № 4-ФЗ от 9.02.2009 года) и мое право на досрочное увольнение из рядов ВС РФ не реализовал. В связи с этим, 28 мая 2009 года я обратился с заявлением в Межрайонный отдел судебных приставов по особому исполнительному производству Управления Федеральной службы судебных приставов по г. Москве. В заявлении я просил возбудить исполнительное производство согласно норм частей 1, 7, 8, 11, 12, 17, 18 статьи 30 Федерального закона «Об исполнительном производстве» от 2 октября 2007 года № 229-ФЗ и в соответствии с нормами статей 2, 3, пункта 2 статьи 4, статей 5, 6, части 4 статьи 14, частями 1-2 статьи 36 данного закона совершить исполнительные действия. Основанием для моего обращения является исполнительный лист № 654 от «8» мая 2009 года по делу № 288/09. Позже я получил по почте письмо с Постановлением о возбуждении исполнительного производства № 15142/8АС/2009  от 29 мая 2009 года судебным приставом-исполнителем Беликовой Ж.В.

          Однако, по истечении срока, т.е. 5 (пяти) дней, указанного в Постановлении о возбуждении исполнительного производства № 15142/8АС/2009, решение Суда в добровольном порядке командиром войсковой части *** выполнено так и не было. Объяснения командира войсковой части *** были стандартны, что квартир нет. Как следствие, не выполнения командиром войсковой части *** решения Суда и Постановления о возбуждении исполнительного производства № 15142/8АС/2009 судебного пристава-исполнителя и для оказания мне помощи в решении данного вопроса, я обратился заказными письмами с жалобами в адреса: Заместителя Генерального прокурора Российской Федерации - Главному военному прокурору (2.07.09 г.), Министерства Юстиции Российской Федерации - Федеральную службу судебных приставов России (30.07.09 г.), Управление Федеральной службы судебных приставов по г. Москве (30.07.09 г.), Президента Российской Федерации (31.07.09 г.). В этих письмах я просил оказать мне помощь в реализации моих прав и гарантий, и главное – исполнения решения Суда по делу № 288/09.


2 июля 2009 года, а 3 августа 2009 года повторно, я подал в адрес судебного пристава-исполнителя Беликовой Ж.В. заявление о привлечении должников к ответственности, предусмотренной Кодексом Российской Федерации об административных правонарушениях, так как должниками судебное решение в добровольном порядке не исполнено. Несмотря на это 30 июля 2009 года судебным приставом-исполнителем Беликовой Ж.В. было вынесено Постановление об отложении исполнительных действий и (или) применения мер принудительного исполнения.


7 августа 2009 года, я отправил заказное письмо с уведомлением, в адрес Старшего судебного пристава с жалобой на Постановление судебного пристава-исполнителя Беликовой Ж.В. об отложении исполнительных действий, поскольку должниками не представлено сведений о том, что исполнение решение Суда было невозможным вследствие непреодолимой силы, то есть чрезвычайных и непредотвратимых при данных условиях обстоятельств (пункт 2 статьи 112 Федерального закона «Об исполнительном производстве» от 2 октября 2007 года № 229-ФЗ), а так же исполнительные действия были отложены по заявлению должника, хотя Законом такого не предусмотрено. В этой же жалобе помимо требования об отмене вышеуказанного Постановления я просил взыскать с должника исполнительский сбор (в порядке главы 15 Федерального закона «Об исполнительном производстве» от 2 октября 2007 года № 229-ФЗ) и рассмотреть мое заявление о привлечении должников к ответственности, предусмотренной Кодексом Российской Федерации об административных правонарушениях (в порядке статей 105 и 113 Федерального закона «Об исполнительном производстве» от 2 октября 2007 года № 229-ФЗ). Из  пояснений судебного пристава-исполнителя следует, что заставить Министерство обороны Российской Федерации ускорить процесс  выполнение решения Суда он не в состоянии. Его власти и полномочий не достаточно, а имущества, счетов и того подобного, на что можно было бы наложить арест или конфисковать, у воинской части (Министерства обороны Российской Федерации) нет, или это не возможно сделать с точки зрения Обороны страны и назначения ВС РФ. Налицо явное нарушение принципа равноправия сторон перед Судом. Так же хочу отметить, что по смыслу Защиты Прав Человека судебное разбирательство не может считаться завершенным до тех пор, пока не будут восстановлены нарушенные права гражданина. На данный момент решение Суда оставлено, а вернее просто брошено без исполнения, а все мои обращения, жалобы и письма – без внимательного изучения и граничащие на уровне отписок и не более того. Ни один из органов государственной власти, к которым я обращался с письмами и жалобами, Законом не воспользовался и мне не помог. На август месяц 2009 года, т.е. спустя 5 (пять) месяцев с момента вынесения решения Судом и 1 (одного) года 7 (семи) месяцев с момента написания мной рапорта на увольнение из рядов ВС РФ, решение Суда так и не выполнено. А именно, - квартирой я не обеспечен, с военной службы не уволен. Перспектив на ближайшее время для решения моего вопроса в Российской Федерации я не вижу. На данный момент для решения моего вопроса в Российской Федерации затрачен 1 (один) год 7 (семь) месяцев. Считаю, что этого срока вполне достаточно для обращения к Вам с жалобой и по основаниям нарушения п.1 ст.6 Конвенции, а если еще и учесть динамику развития процесса исполнения решения Суда, то мое ожидание затянется на долгие годы. Более того, считаю, что здесь имеется еще одно нарушение Конвенции. Речь идет о статье 1 («Защита собственности») Протокола № 1 к Конвенции о защите прав человека и основных свобод, так как меня лишают права законного использования и владения моей собственностью, - а именно жилищем (квартирой), которое имеет статус неприкосновенности и положено мне по заболеванию и на основании Закона. 

Из-за бездействия Министерства обороны Российской Федерации я не могу пользоваться социальной поддержкой и федеральными льготами, которые мне гарантированны. В этом  усматривается нарушение моих Конституционных прав - прав Гражданина РФ. Таким образом, со стороны Министерства обороны Российской Федерации мне наносятся страдания, моральный вред и материальный ущерб.

Считаю, что данные действия (бездействия) Министерства обороны Российской Федерации неправомерны, так как грубо нарушают как Российское Законодательство, так и Европейскую Конвенцию о защите прав человека и основных свобод. 
Нарушения Российского Законодательства, на мой взгляд, заключаются в следующем:

-  на лицо нарушение статьи 18, статьи 45 и статьи 53 Конституции Российской Федерации.

- не выполняются статья 2, пункты 2 и 3 статьи 13, пункты 2 и 3 статьи 258 Гражданского процессуального Кодекса Российской Федерации.

- не выполняются требования статьи 8  «Закона об обжаловании в Суд действий и решений, нарушающих права и свободы граждан» от 27 апреля 1993 года № 4866-1, в редакции Федеральных законов № 197-ФЗ от 14.12.1995 года и № 4-ФЗ от 9.02.2009 года.
- не выполнен подпункт «в», пункта 3, статьи 34 Указа Президента Российской Федерации «Вопросы прохождения военной службы» от 16 сентября 1999 года № 1237.
- не исполняется ФЗ № 229-ФЗ «Об исполнительном производстве» от 2 октября 2007 года.
III. EXPOSE DE LA OU DES VIOLATION(S) DE LA CONVENTION ALLEGUEE(S) PAR LE REQUERANT, AINSI QUE DES ARGUMENTS А L’APPUI / STATEMENT OF ALLEGED VIOLATION(S) OF THE CONVENTION AND / OR PROTOCOLS AND OF RELEVANT ARGUMENTS (ИЗЛОЖЕНИЕ ИМЕВШЕГО (ИХ) МЕСТО, ПО МНЕНИЮ ЗАЯВИТЕЛЯ, НАРУШЕНИЯ (ИЙ) КОНВЕНЦИИ И/ИЛИ ПРОТОКОЛОВ К НЕЙ И ПОДТВЕРЖДАЮЩИХ АРГУМЕНТОВ).

(Voir chapitre III de la note explicative)

(See Part III of the Explanatory Note) 

(См. Раздел III  Инструкции)

      15.     Нарушения Европейской Конвенции, по моему  мнению, состоят в следующем:
а)  Нарушено положение п. 1 ст. 6 Европейской Конвенции, закрепившие право любого лица    на справедливое публичное разбирательство его дела в разумный срок независимым и беспристрастным судом.
      б) Государственным органом надзора, службой судебных приставов, не реализовано и грубо нарушено мое право на эффективное средство правовой защиты согласно ст.13 Европейской Конвенции по вопросу принудительного исполнения решения Суда должником.
      в) Нарушена ст.1 «Защита собственности» Протокола №1 к Конвенции о защите прав человека и основных свобод, т.к. меня незаконно лишают права пользоваться положенной  мне по Закону собственностью.

IV. EXPOSE RELATIF AUX PRESCRIPTIONS DE L’ARTICLE 35 § 1 DE LA CONVENTION / STATEMENT RELATIVE TO ARTICLE 35 § 1 OF THE CONVENTION

(ЗАЯВЛЕНИЕ В СООТВЕТСТВИИ СО СТАТЬЕЙ 35 § 1 КОНВЕНЦИИ)

(Voir chapitre IV de la note explicative. Donner pour chaque grief, et au besoin sur une feuille séparée, les renseignements demandés sous les points 16 à 18 ci-après)

(See Part IV of the Explanatory Note. If necessary, give the details mentioned below under points 16 to 18 on a separate sheet for each separate complaint)

(См. Раздел IV Инструкции. Если необходимо, укажите сведения, упомянутые в пунктах 16—18 на отдельном листе бумаги)

           Мною соблюдены требования п. 1 ст. 35 Конвенции о защите прав человека и основных свобод об условиях приемлемости данной жалобы к рассмотрению в Вашем Суде.

Согласно требованиям п. 1 ст. 35 Конвенции, я могу обратиться в Ваш Суд, если по поему делу исчерпаны все внутренние средства правовой защиты, определяемые критериями: доступности, целесообразности и эффективности обращения.

          На мой взгляд, и как видно из материала дела, все внутренние средства правовой защиты по указанным критериям мною исчерпаны. По данному делу мною были использованы все доступные возможности обращения за защитой моих интересов. Я имел право обратиться в судебные инстанции России, и я обратился. Подал заявление на принудительное исполнение решения Суда и веду периодический обмен почтовой корреспонденцией с судебным приставом – исполнителем по моему делу. Просил помощи: у Президента РФ, у Заместителя Генерального прокурора Российской Федерации, в Министерстве Юстиции Российской Федерации (Федеральной службе судебных приставов России), в Управлении Федеральной службы судебных приставов по г. Москве. Никаких нарушений моих прав данными инстанциями выявлено не было, а решение моего вопроса было рекомендовано добиваться в службе судебных приставов. Однако на практике я не смог добиться реального исполнения решения Суда и реализации, гарантированных мне социальных пособий и прав, поскольку судебный пристав-исполнитель юридически бессилен против Министерства Обороны Российской Федерации. Так как указанный срок согласно п.1 ст.35 Конвенции для обращения в Европейский Суд по Правам Человека подходит к концу, и для реализации ст.34 Конвенции, я обращаюсь за помощью к Вам.
16.   Decision interne definitive (date et nature de la decision, organe — judiciaire ou autre — l’ayant rendue)/ Final decision (date, court or authority and nature of decision)

Окончательное внутреннее решение (дата и характер решения, орган — судебный или иной, — его вынесший)

  а) от “17” февраля 2009 года имею решение Московского гарнизонного военного суда                (123007,г. Москва, ул. Хорошевское шоссе, д.38-Д) по делу  № 228/09 с решением: 
Обязать командира и жилищную комиссию войсковой части ***:

- признать *** нуждающимся в получении жилого помещения во внеочередном порядке;

- обеспечить *** жилым помещением по нормам и в порядке, установленным действующим законодательством по месту службы в г. Москве, а после представить его к увольнению с военной службы по основанию, предусмотренному п.п. «в» п. 1 ст. 51 ФЗ «О воинской обязанности и военной службе».

 Решение вступило в законную силу 30 апреля 2009 года кассационным определением № КГ-676 судебной коллегии по гражданским делам Московского окружного военного суда.
  б) от “8” мая 2009 года по делу № 288/09 имею исполнительный лист № 654 – вручен 28 мая 2009 года судебному приставу - исполнителю Беликовой Ж.В. в Межрайонный отдел судебных приставов по особому исполнительному производству Управления Федеральной службы судебных приставов по г. Москве (105082, г. Москва, ул. Б. Почтовая, д. 26-В, стр. 2) для принудительного исполнения решения Суда должниками.
           в) от “29” мая 2009 года  имею  Постановление  о  возбуждении  исполнительного производства № 15142/8АС/2009 от судебного пристава-исполнителя Беликовой Ж.В. - 15 июня 2009 года копии вручены мне и командиру войсковой части ***.

17.    Autres decisions (enumerees dans l’ordre chronologique en indiquant, pour chaque decision, sa date, sa nature et l’organe — judiciaire ou autre — l’ayant rendue)/ Other decisions (list in chronological order, giving date, court or authority and nature of decision for each of them).

Другие решения (список в хронологическом порядке, даты этих решений, орган — судебный или иной, — его принявший). 

   
Других решений по данному делу не было.
18.   Dispos(i)ez-vous d’un recours que vous n’avez pas exerce? Si oui, lequel et pour quel motif    n’a-t-il pas ete exerce?/ Is there or was there any other appeal or other remedy available to you which you have not used? If so, explain why you have not used it.

          Располагаете ли Вы каким-либо средством защиты, к которому Вы не прибегли? Если да, то      объясните, почему оно не было Вами использовано?

            Другими средствами защиты располагаю. В соответствии с действующим Гражданским Процессуальным Кодексом от 14 ноября 2002 года ФЗ № 138 (статья 441) я могу обратиться в Суд, в районе деятельности которого исполняет свои обязанности судебный пристав – исполнитель по вопросу его бездействия в отношении должника. Однако считаю, что данное обращение будет нецелесообразным, поскольку судебным приставом-исполнителем (с его же слов) будет подано встречное заявление об отсрочке исполнения решения Суда по моему делу в связи с наличием обстоятельств, препятствующих совершению исполнительных действий – отсутствием квартир у командира части *** (основание - ст. 37 Федерального закона «Об исполнительном производстве» № 229-ФЗ от 2 октября 2007 года). На лицо – замкнутый круг.

          Судебная и надзорная власть в Российской Федерации не основана на Российских законах. Так как если даже решение Суда и выносится в пользу заявителя, то оно все равно не выполняется очень долгое время должником. Исходя из вышеизложенного материала и уже имеющейся небольшой личной практики, обращаться в другие российские судебные и надзорные инстанции считаю, бесполезной тратой времени, сил и здоровья. 

V. EXPOSE DE L’OBJET DE LA REQUETE ET PRETENTIONS PROVISOIRES

POUR UNE SATISFACTION EQUITABLE / STATEMENT OF THE OBJECT OF THE APPLICATION

(ИЗЛОЖЕНИЕ ПРЕДМЕТА ЖАЛОБЫ И ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ 

ПО СПРАВЕДЛИВОМУ ВОЗМЕЩЕНИЮ)

(Voir chapitre V de la note explicative)

(See Part V of the Explanatory Note)
(См. Раздел V Инструкции)

19. Прошу Вас:

· признать действия Министерства Обороны Российской Федерации, заключавшиеся в бездействии по вопросу выполнения решения Суда по делу № 288/09 в отношении меня *** незаконными и нарушающими мои права на справедливое публичное разбирательство моего дела в разумный срок независимым и беспристрастным судом, предусмотренного п. 1 ст. 6 Конвенции. 

· прошу обязать Российскую Федерацию, восстановить мое нарушенное право, и обеспечить в указанный Вами срок, исполнение решения Суда по делу № 288/09 и  обеспечить меня жилой площадью (квартирой) по нормам и в порядке, установленным действующим законодательством РФ, по последнему месту службы – в городе Москве, с последующим представлением к увольнению из рядов ВС РФ.
· прошу Суд обязать возместить мне компенсацию, за счёт казны Российской Федерации, за причиненный моральный вред в размере 30 000 (тридцати тысяч) евро - за каждый год неисполнения решения суда, по курсу Центрального Банка Российской Федерации на день проведения выплат.

VI.
AUTRES INSTANCES INTERNATIONALES TRAITANT OU AYANT TRAITE L’AFFAIRE / STATEMENT CONCERNING OTHER INTERNATIONAL PROCEEDINGS

(ДРУГИЕ МЕЖДУНАРОДНЫЕ ИНСТАНЦИИ, ГДЕ РАССМАТРИВАЛОСЬ ИЛИ РАССМАТРИВАЕТСЯ ДЕЛО)

(Voir chapitre VI de la note explicative)

(See Part VI of the Explanatory Note)

(См. Раздел VI Инструкции)

20.       Avez-vous soumis а une autre instance internationale d’enquкte ou de reglement les griefs enonces dans la presente requete? Si oui, fournir des indications detaillees а ce sujet. / Have you submitted the above complaints to any other procedure of international investigation or settlement? If so, give full details.

(Подавали ли Вы жалобу, содержащую вышеизложенные претензии, на рассмотрение в другие международные инстанции? Если да, то предоставьте полную информацию по этому поводу). 

В другие международные инстанции жалобу, содержащую вышеизложенные претензии не подавал.

VII. PIECES ANNEXEES (PAS D’ORIGINAUX, UNIQUEMENT DES COPIES).

СПИСОК ПРИЛОЖЕННЫХ ДОКУМЕНТОВ / LIST OF DOCUMENTS (NO ORIGINAL DOCUMENTS, ONLY PHOTOCOPIE; DO NOT STAPLE, TAPE OR BIND DOCUMENTS)

 (НЕ ПРИЛАГАЙТЕ ОРИГИНАЛЫ ДОКУМЕНТОВ, А ТОЛЬКО ФОТОКОПИИ; НЕ СКРЕПЛЯЙТЕ, НЕ СКЛЕИВАЙТЕ И НЕ СШИВАЙТЕ ДОКУМЕНТЫ)

(Voir chapitre VII de la note explicative. Joindre copie de toutes les décisions mentionnées sous ch. IV et VI ci-dessus. Se procurer, au besoin, les copies nécessaires, et, en cas d’impossibilité, expliquer pourquoi celles-ci ne peuvent pas être obtenues. Ces documents ne vous seront pas retournés.)

(See Part VII of the Explanatory Note. Include copies of all decisions referred to in Parts IV and VI above. If you do not have copies, you should obtain them. If you cannot obtain them, explain why not. No documents will be returned to you.)

(См. Раздел VII Инструкции. Приложите копии всех решений, упомянутых в Разделах IV и VI. Если у Вас нет копий, Вам следует их получить. Если Вы не можете их получить, то объясните причину. Полученные документы не будут Вам возвращены.)

21.                                       Приложения ксерокопий на отдельных листах:

a) Ксерокопия выписки из приказа Министра обороны Российской Федерации № 0532 от 23 июня 2001 года – на 1 (одном) листе.

b) Ксерокопия последнего Контракта о прохождении военной службы – на 1 (одном) листе.

c) Ксерокопия выписки из протокола № 2 заседания жилищной комиссии войсковой части *** от 25 июля 2001 года – на 1 (одном) листе.

d) Ксерокопия свидетельства о болезни № 805/713 от 28 декабря 2007 года – на 2 (двух) листах.

e) Ксерокопия свидетельства о болезни № 760/681 от 10 декабря 2008 года – на 2 (двух) листах.

f) Ксерокопия рапорта на увольнение из рядов ВС РФ от 24 января 2008 года – на 1 (одном) листе.

g) Ксерокопия рапорта на увольнение из рядов ВС РФ от 16 декабря 2008 года – на 1 (одном) листе.

h) Ксерокопия справки по форме 2НДФЛ за 2008 год – на 1 (одном) листе.

i) Ксерокопия справки по форме 2НДФЛ за 2009 год – на 1 (одном) листе.

j) Ксерокопия решения Московского гарнизонного военного суда от 17 февраля 2009 года – на 6 (шести) листах.
k) Ксерокопия определения № КГ-676 Судебной коллегии по гражданским делам Московского окружного военного суда от 30 апреля 2009 года – на 3 (трех) листах.

l) Ксерокопия рапорта командиру войсковой части *** от 6 июня 2009 года, с копией почтового уведомления о вручении, для исполнения решения Московского гарнизонного военного суда от 17 февраля 2009 – на 4 (четырех) листах.
m) Ксерокопия исполнительного листа за № 654 от 8 мая 2009 года – на 1 (одном) листе.

n) Ксерокопия заявления о возбуждении исполнительного производства от 28 мая 2009 года – на 1 (одном) листе.

o) Ксерокопия Постановления № 15142/8АС/2009 от 29 мая 2009 года о возбуждении исполнительного производства – на 2 (двух) листах.
p) Ксерокопии заявлений о привлечении командира войсковой части *** к ответственности, предусмотренной Кодексом РФ об административной ответственности от 2 июля и 3 августа 2009 года – на 2 (двух) листах.
q) Ксерокопия требований судебного пристава-исполнителя к командиру войсковой части *** от 3 июля 2009 года – на 2 (двух) листах.

r) Ксерокопия ответа командира войсковой части *** в адрес судебного пристава-исполнителя от 29 июля 2009 года – на 3 (трех) листах.

s) Ксерокопия Постановления об отложении исполнительных действий и (или) мер принудительного исполнения от 30 июля 2009 года – на 1 (одном) листе.

t) Ксерокопия заявления в адрес заместителя Генерального прокурора Российской Федерации – Главного военного прокурора о нарушении командиром войсковой части *** моих законных прав, уклонении от исполнения решения Московского гарнизонного военного суда от 17 февраля 2009 года, игнорировании требований ч. 2 и 3 ст. 13, ч. 3 ст. 258 ГПК РФ, с копией почтового уведомления о вручении – на 7 (семи) листах.

u) Ксерокопия заявления в адрес Федеральной службы судебных приставов России и Управления Федеральной службы судебных приставов по г. Москве о принятии мер и взятии на контроль принудительного исполнения решения Московского гарнизонного военного суда от 17 февраля 2009 года, с копией почтовых уведомлений о вручении – на 5 (пяти) листах.

v) Ксерокопия жалобы Президенту Российской Федерации от 31 июля 2009 года – на 7 (семи) листах.

w) Ксерокопия Жалобы Старшему судебному приставу Межрайонного отдела судебных приставов по особому исполнительному производству Управления Федеральной службы судебных приставов по г. Москве от 7 августа 2009 года – на 3 (трех) листах.

VIII.
DECLARATION ET SIGNATURE / DECLARATION AND SIGNATURE

         ЗАЯВЛЕНИЕ И ПОДПИСЬ 

(Voir chapitre VIII de la note explicative)

(See Part VIII of the Explanatory Note)

(См. Раздел VIII Инструкции)

22.       Je declare en toute conscience et loyaute que les renseignements qui figurent sur la presente formule de requete sont exacts. /I hereby declare that, to the best of my knowledge and belief, the information I have given in the present application form is correct.

(Настоящим, исходя из моих знаний и убеждений, заявляю, что все сведения, которые я указал(а) в формуляре, являются верными). 

Lieu / Place / Место:  ***. 

Date / Date / Дата:  «10» августа 2009 года
____________________________ ***
(Signature du / de la requérant(e) ou du / de la représentant(e))

(Signature of the applicant or of the representative)

(Подпись заявителя или его представителя)

